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 *نجراوي فاطيمة
 تمــــــهيد:

يعد علم الطوبونيميا من العلوـ التي ظهرت لأكؿ مرة بُ فرنسا بُ القرف التاسع عشر، كيعرٌفو  
أنو  البحث بُ معتٌ ك أصل أبظاء الأماكن، كما يدرس   Charles Rostaing)شارؿ ركستينغ (

 1التحولات كالتطورات التي مرت ُّا.
" ام" مكاف" ك "اكنوما" topos " " كأما كلمة  'طوبونيميا' فهي  مشتقة من الكلمة الاغريقية " طبو

"onuma ."2" التي تعتٍ "اسم" ام "اسم مكاف 

الغرض من الدراسة الطوبونيمية ىو التعرؼ على أصل تسمية مكاف ما؛ فبدكف التسمية إف 
يكوف الإنساف مضطرا بُ كل مرة إبٔ كصف ابؼكاف بديزاتو كالطابع الغالب عليو. كتكوف ىذه التسمية 

بؼكاف، مرتبطة أساسا إما مع جغرافية ابؼكاف، كإما مع نوع النبات أك ابغيواف الذم يكثر تواجده بذلك ا
كإما مع أسامي تربط الشعوب بأراضيهم من قبائل أك عائلبت أك حتى أبظاء لأكلياء صابغتُ انتقل ابظهم 

كقد قمنا بُ ىذا البحث باختيار أبظاء لبعض قرل منطقة تلمساف كنموذج كأخضعناىا  3إبٔ ذلك ابؼكاف.
 للدراسة الطوبونيمية.

 (Oronymesأسماء الاماكن التي لها علاقة بالتضاريس ) . أ
عرفت الشعوب البربرية منذ القدـ غزكات عليها من شعوب متتابعة كالرٌكماف كالونداؿ كالبيزنطيتُ، 
فكاف البربر يلجئوف إبٔ الأماكن الوعرة كصعبة ابؼسلك كابعباؿ، كما كانوا يقوموف بالزراعة بُ تلك ابعباؿ 

يها بالرغم من أف الأراضي السطحية بدلا من السهوؿ، فأصلحوا ابعباؿ كأعدٌكىا للسكن كفلبحة أراض
 4.كالشاسعة تعتبر أكثر صلبحية للفلبحة كلكن بٓ يكن بوسعهم استغلببؽا للسبب الذم ذكرناه أعلبه

كاف من الضركرم تقسيم الأراضي كتعديلها بإحكاـ، فالأغراض الوقائية كتقسيط الأراضي كانا 
للؤماكن ابؼأىولة. كما أف التعداد الكبتَ للجباؿ داعياف رئيسياف بُ تفستَنا اليوـ سبب بذزئة البربر 

 .5كالتلبؿ كابػنق كابؼمرات الضيقة كاف بؽا أثر كبتَ بُ إعطاء طوبونيمات لتلك الأماكن
 
 

                                                             
 nedjraouifz@gmail.comأستاذة، نلمساف .  *
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 قرية تجموت:   (1
جنوب بلدية عتُ تالوت كتبعد عنها بحوابٕ   tadjemmutتقع قرية  "بذموت"   

" كحسب ابؼصادر  el beida gueltatلتة البيضا"، "ڤكلم. كانت تسمى القرية من قبل"   38
المحلية أعطي بؽا ىذا الاسم لأنو حتُ سقوط الأمطار تتجمع ابؼياه كلها بُ حفرة كسط القرية 

 .6بدعتٍ بركة  "gueltatتسمى "قلتة""
كحسب  ".Tadjemmutبُ الثمانيات تسمية أخرل كىى بذموت " بٍ أخذت القرية

"  Tadjemmut" أف بذموت "  Robert Aspignonما ذكره الكاتب ركبار أسبنيوف"
. كيضيف أف كلمة Baie"7"  " كىي كلمة أمازيغية بدعتٌ خليج tigwmmaكما "ڤبصع تػً

بُ النطق  لذلك "  صعبة g" غتَ أف "  tagemmutموت "ڤبذموت بُ الأصل تنطق تػ
 استبدلت بابعيم ليسهل نطقها. 

كبُ ابغقيقة ىذه التسمية تطابق بساما جغرافية ابؼكاف؛ شموخ ابعباؿ كالبركة ابؼائية التي 
 ".golfe" "littoralبرجر بُ الأسفل تعطى طابع ككأنو خليج  "

 :قرية تاغزوت (2
كلم. كىي منطقة سطحية   3تقع قرية تغزكت جنوب بلدية عتُ تالوت كتبعد عنها بحوابٕ 

بدعتٌ حقوؿ  أمازيغيةصغتَة بستاز بخصبة تربتها، كيعبرىا كادم يسمى" كاد خلوبُ".  "تغزكت" كلمة 
 8كأراضي فلبحية خصبة تقع بُ حافة كاد، كُّذه الأراضي ركاسب الطتُ التي يتًكها الوادم.

 المضيق:قرية  (3
كلم. كىي قرية صغتَة تقع   7تقع قرية "ابؼضيق" جنوب بلدية شتواف كتبعد عنها بحوابٕ    

 على جبل صغتَ يتميز بدسلكو الصعب كالوعر كبفراتو الضيقة، كفيها قلة من ابؼنازؿ كالسكاف.
" كذلك بعد ڤنقيض السٌعة، أصبحت تنطق "لىمٍضًيػ "ابؼضيق" كلمة عربية من الضٍّيق  

حذؼ ابؽمزة ابؼقركنة بلبـ التعريف لأف ابؽمزة من أصعب الأصوات نطقا. ككما يذكر ابراىيم 
أنيس أف اللهجات العربية بسيل دائما إبٔ بزفيف ابؽمزة كتفر من نطقها بؿققة بؼا برتاج إليو من 

/كذلك بتأثتَ g. بٍ استبدؿ صوت القاؼ ابؼهموس بنظتَه اَّهور كىي القاؼ /9جهد عضلي
 اد اَّهورة. كعليو فتسمية ابؼكاف بؽا علبقة بتضاريس ابؼنطقة.الض
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 قرية الخنڤ: (4
كلم. ك"ابػنق" كلمة عربية   8تقع قرية "ابػنق" جنوب بلدية كلاد ميموف كتبعد عنها بحوابٕ 

أصبحت تنطق بُ الدارجة "بػنڤ". فقد حذفت ابؽمزة بُ بداية الكلمة لثقلها على اللساف، بٍ 
 10/ كذلك بتأثتَ النوف اَّهورةgابؼهموسة بنظتَتها اَّهورة /استبدلت القاؼ 

 défiléكقد ذكر الباحثاف فريد بن رمضاف كابراىيم عطول بُ دراستهما لػ "ابػنق"  
 un"، أك بفر ضيق " une gorge de montagneبالفرنسية، أف معناىا: عنق جبل "

passage étranglé"11انية أف تضاريس ابعباؿ متناسبة مع بُ الدراسة ابؼيد . كما لاحظناه
 التسمية. 
 قرية الكدية: (5

كلم. كالكدية حي قدبٙ قد    3تقع الكدية بُ شماؿ غرب بلدية تلمساف كتبعد عنها بحوابٕ 
كاف آىلب بالسكاف أثناء الاحتلبؿ الفرنسي لكونو مناسبا للعائلبت الريفية التي كانت تعتمد على 

 الرعي كالفلبحة.
مبنية على صخرة كبتَة كصلبة كالتي تعتٍ بُ العربية "كدية" من الفعل كدا: كىدىت كىذه القرية 

الأرض ابؼرتفعة، كقيل: ىو شيء صيلب من ابغجارة كالطتُ.  الأرض، تىكٍديكا كىدٍكنا ككيديكنا. الكيدٍيىة
بٔ حجر لا الأرض الغليظة، كقيل: الأرض الصلبة، كبصعها كيدل. كيقاؿ للحافر إذا بلغ إ كالكيدٍيىة

 . فإذف تسمية ىذا ابؼكاف تتطابق مع تضاريس ابؼنطقة.12بيكنو معو ابغفر قد بلغ الكدية
  Phytonymesأسماء الاماكن التي لها علاقة بالنبات  . ب

أفٌ سبب تسمية الأماكن بأبظاء النباتات بُ الطوبونيميا مردٌه ابٔ  Pellegrinيرل بلقراف 
وا ىذه التسميات على تلك ابؼناطق إذا توفر ككثر ُّا نبات أك أفٌ الرٌعاة كالبدك ىم الذين أطلق

شجر معتُ يكوف امٌا منعزؿ بُ الطبيعة كأشجار ابػرٌكب مثلب أك الأشجار ابؼثمرة كأشجار التتُ 
. كعليو قد كفٌرت أبظاء النٌباتات كالأشجار العديد 13التي بسثل قيمة غذائية كتظلٌ راسخة بُ الذٌاكرة

بُ شماؿ إفريقيا. كيلبحظ أفٌ الطوبونيمات التي تدؿ على أبظاء ابغبوب: كالقمح  من الطوبونيمات
كالشٌعتَ مثلب جدٌ قليلة اك شبو منعدمة عكس الأشجار التٌي تعدٌ جزءا من الطبيعة الإفريقيٌة منذ 

 14القدـ، كأشجار الزيتوف كالنٌخيل.
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 قرية تفرست: (1
كلم. كىي قرية قدبية كثتَة 5كتبعد عنها بحوابٕ تقع قرية "تفرست" شماؿ بلديةٌ السٌواحلية 

ابؼزارع، كسكٌانها قليلوف يعتمدكف بُ عيشهم على تربيٌة ابؼواشي كالفلبحة كمن غلٌبتهم ابغبوب 
 15كخاصٌة الإجاص.

نسبة إبٔ شجر الإجاص الذم تشتهر بزراعتو ىذه  "Tiferestبظيٌت القرية "تفرست" "
 Le poirier16بدعتٌ شجر الإجاص: أمازيغية  كلمة"تفرست"  ابؼنطقة، كيرجح اف 

 قرية نخلة: (2
 كلم. 7تقع قرية "بللة" بُ جنوب بلدية السٌواحلية كتبعد عنها بحوابٕ 

لقرية "بللة" رغم صغرىا تاريخ بؾيد يتخلٌد بُ ذكرل للؤمتَ عبد القادر، إذ ذكر لنا الكاتب 
 Montagnacبؿمٌد بضدكف أنوٌ بالقرب من ضريح سيدم براىيم كالنٌصب التذكارم بؼونطايناؾ 

 1847ديسمبر  23يتواجد ضريح سيدم طاىر؛ أين استسلم الأمتَ عبد القادر بُ تاريخ 
بُ ابؼوقع ابؼعلوـ "بالنٌخلة" كبظيٌت حينها "بللة  Lamoriciéreلامورسيار  رنسيالف  للجنراؿ

  .17الأمتَ عبد القادر"
 قرية تغانيمت: (3

كلم بُ ابعهة الشٌمالية كأراضيها خصبة كُّا 1تبعد قرية تغانيمت عن قرية عتُ ابغوت بحوابٕ 
 .18أصبحت قرية غتَ مأىولة بساتتُ كثتَة. ككاف بمط العيش فيها فلبحي كرعوم كلكنها اليوـ

،  Emile Janierذكر الكاتب إبييل جاب٘    أفٌ سكٌاف القرية ينطقوف تغاليمت باللبٌـ
. كمن خلبؿ اعتمادنا على القاموس 19كجاءت بُ خارطة للظاٌبط العسكرم تغانيمت بالنٌوف

، كالكلم –أمازيغي  يم نة أصلها بربرم غفرنسي، كجدنا أف الكتابة الأصحٌ ىي بالنٌوف كليس باللبٌـ
ghanim  بدعتٌ قصبroseaux.20  أخذت القرية منذ القدـ ىذه التٌسمية  كعليو

 نسبة للقصب الذم ينبت فيها. 
 (Tagaقرية طاقا ) (4

تقع ىذه القرية جنوب بلدية بتٍ سنوس، أما كلمة طاقا فهي أمازيغية الاصل تعتٍ نبات العرعر بُ 
. ك يذكر بلقراف أفٌ ىذا النبات يستخلص Génevrier cade21اللٌغة العربية كباللٌغة الفرنسية 
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طاقا، Taggaمنو زيت يسمٌى زيت القطراف كجاءت كتابة ىذا الطوبونيم بعدة صيغ ىي كالتاٌبٕ: 
Taqa  ،طاكاTega   ،طيقا، طيكي،ابْ كمنو أعطيت طوبونيمات عديدة مثل عتُ طاقا، عتُ طايا
 22بوطاكا.

 (Zoonymes / Zootoponymesلها علاقة بالحيوان )أسماء الاماكن التي ت. 
   22لقد كفرت الكائنات ابغيوانية كخاصٌة الوحشية منها عددا كبتَا من الطوبونيمات بشماؿ إفريقيا. 

أكبٔ البربر أبنية كبتَة للحيوانات التي كانت تعيش بُ البادية باعتبارىا مصدر عيشهم الأساسي،  
للٌحم كابؼواد اللبنية. كما استغلٌوا الصوؼ كابعلد لصناعة ابؼلببس كالأحذية كىي توفر جزءا من قوتهم كا

كالأغطية كابػياـ، كالأدكات ابؼنزلية مثل: قوقعة بيض النعامة التي استعملت كوعاء، كرقاب ابعماؿ  
كزىريات...إبْ. زيادة على استعمابؽم للحيوانات بُ خدمتهم كوسيلة للتنقل بُ الأماكن الوعرة 

كربدا مارست حتى التجارة بابغيواف فكاف لو دكر ىاـ كنشأت علبقة كألفة بضيمة بتُ  23الك.ابؼس
التي كانت تسود نظاـ القبلية التي تنتمي  24الشعوب البدائية كابغيواف انطلبقا من ابؼؤسسة الطوطمية

 25إليها.
 قرية تيلفت: (1

كلمة   Tileftكلم.  ك"تيلفت"   12تقع قرية تيلفت بُ شماؿ بلدية صبرة كتبعد عنها بحوابٕ 
كلمة   -ما عدا بؽجة التوارؽ* -أمازيغية بدعتٌ " أنثى ابػنزير".  تستعمل العديد من اللهجات الأمازيغية 

بدعتٌ أنثى  Tileftكجاءت بُ صفة ابؼذكر، ك"تيلفت"  Sanglier, porcبدعتٌ ابػنزير  Illef"إلف" 
. ككل ىذه الكلمات ىي مستعملة بُ بؽجة ( ابؼغرب الأكسط ، الشلوح، القبائل (laie  truie)ابػنزير 

  Irefكإرؼ  Illefفتستعمل "إلف  Le rifain كالشاكية ) . كأما بؽجة الريف بابؼغرب الاقصى 
 26بدعتٌ" ابػنزير". Tireft، كترفت Tileftلفت يكت

كابؼؤنث "تلوت"  Eluلو علبقة مع اسم الفيل "إلو"  Ilef"إلف" كيذكر أف ىذا الاسم 
Telut كنشتَ إبٔ أنو يوجد منطقة قريبة من مدينة تلمساف تدعى "عتُ تالوت " فلربدا أخدت ىذا .

الاسم نسبة إبٔ كجود فيلة بتلك ابؼنطقة بُ ابؼاضي. فقد ذكر العديد من الكتاب القدماء مثل حانوف 
Hannon رطاجي ابؼشهور، كىتَكدت ابعوٌاؿ القHerodote  ُابعغرابُ اليوناب٘ أف القرطاجيت

 27استعملوا الفيلة كحيوانات للقتاؿ، كأخذكىم معهم لسيسيليا خلبؿ ابغرب البونية الأكبٔ بٍ إبٔ اسبانيا.
 كبعد انقراض الفيل بُ نهاية الفتًة الركمانية بقيت بصماتو كطوبونيم. 
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كلكنها  «Sanglier»ابػنزير  Ilefكابعدير بالذكر أنو بُ الأمازيغية ابغالية يقصد بكلمة إلف 
 كانت فيما قبل تطلق على الفيل كلكونو انقرض فأيعطي ابظو للخنزير. ككاف بُ عهد الركماف تكتب كلمة

 "Ilef ٍيلب "اً الفيل بػ  " التي تعت Ilep لأف ) "« F » تب بُ اللغة الأمازيغية تك« P »  باللغة
التي أصبحت بُ الفرنسية   elephantariaفنستنتج من ذلك أف الكلمة اللبتينية  28اللبتينية ).

éléphant  كالإبقليزيةelephant   الأمازيغيةأصلها من اللغة .  
، حاكلنا إبهاد كلمة حلوؼ بُ لساف العرب، غتَ أنو بٓ يوجد بؽا أثر ، أك مرادؼ لكلمة خنزير

 أف كلمة حلوؼ ابؼستعملة بُ الدارجة مصدرىا الأمازيغية من ابعدر "إلىفٍ". فنستنتج
إف كلمتي "حلوؼ" ك "إلف" تطلقاف دائما على ابػنزير كتستعملبف كأبظاء أماكن لػ عيوف أك كدياف أك 

بالقبائل، ك جبل "بو  Ighil Ilefكجباؿ مثل: كاد ابغلٌوؼ بددينة عتُ بسوشنت، كمنطقة إغيل إلف 
 بالأكراس. Djbel bou ilef إلف"

  قرية بوفكارن( 2
أصل الكلمة "فكارف" أمازيغي كمعناىا حيواف تقع ىذه القرية بُ كسط بلدية مرسى بن مهيدم. 

كأما كلمة "بو" العربية فتحيل إبٔ   Ifker."29بصع إفكر"  Ifekran"السلحفاة" كىي من "إفكراف" 
 ابؼكاف.

 قرية بولفراد (3
 كلم.  50لبلدية سبع الشيوخ التي تبعد عن مدينة تلمساف بىذه القرية التابعة 

يبدك أصل ىذه الكلمة من العامٌية، كتعود إبٔ حيواف يدعى "الفرد" كىو حيواف الثوٌر، كيدعى  
كطلك حيواف البقر كىو من الثدييات اَّتًةٌ، فمؤنثٌو البقرة كصغتَبنا العجل، حيواف مقدٌس عند ابؽندكس 

 30السماكية. كمذكور بُ الدٌيانات
أنٌها صفة التٌصغتَ لكلمة تيفرت  Laoustعند الكاتب  Iferd  كما جاءت ىذه الكلمة إفرد

بدعتٌ حوض بحتَة صغتَة اصطناعية، حوض قائم بُ أسفل منحدر بسلؤه مياه الأمطار  Tifertالامازيغية 
غتَ أفٌ الكاتب فضيل شريقاف يؤكٌد أفٌ ىناؾ اعتقاد خاطئ عند الناس بتُ ىذه   31عند سقوطها.

الكلمة أىفػىرٍدٍ بصع أىفػىرٍداف كالتي أصلها من اللٌغة الأمازيغية مع الكلمة باللٌغة العربية كىي حيواف الثٌور الذم 
 32يدعى بُ العامٌية "الفىرٍدٍ".
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  قرية زوج بغال (4
مركٌبة من كلمتتُ، فالأكبٔ ىي "زكج" تتداكؿ بُ تقع ىذه القرية بُ جنوب  بلدية مغنية كىذه التسمية 

اللٌهجة كتعتٍ الرقٌم "اثناف"، كالكلمة الثانية من العربية الفصحى كتدؿ على حيواف "البغل" فالبغل معركؼ 
 33كىو ابؼولٌد بتُ ابغمار كالفرس (ج بغاؿ).

 Jugumد باؿ يذكر لنا الكلمة الأكبٔ "زكج" أفٌ أصلها اللٌغة اللبتٌينية، جوجم غتَ أفٌ الكاتب ألفرا
أم مساحة أرض لكن ىنا معناىا عربية، فابؼعتٌ ىو مساحة أرض التي بيكن  Arpentكتربصت إبٔ  

 34لدابتٌتُ مربوطتتُ بنفس العربة حرثها.
 :خاتمة

منطقة تلمساف إبٔ استنتاج مفاده أف كبُ الأختَ أفضت بنا ىذه الدراسة لأبظاء بعض قرل 
ذكر  تعاقب بـتلف ابغضارات كلٌد أبظاء أماكن أصبحت  شاىدة على اللغة التي سادت آنذاؾ.  كما قد

العديد من الباحثتُ كعلماء النفس أفٌ الشعوب البدائية توصلوا إبٔ تسمية أنفسهم كقبائلهم بأبظاء ابعماد 
ى بالاحتًاـ، ككصل إبٔ حد التبجيل لأنٌها كانت تعيش بُ الأصل من أك النبات أك ابغيواف الذم كاف بوظ

 .نبات أك حيواف معتُ
 الهوامش:

1 - Charles Rostaing, les noms de lieux, Presse universitaire de France, Paris, 
1945, p05. 
2 - Atoui Brahim, toponymie et espace en Algérie, institut national de 
cartographie, Alger, 2005,  p33.  

 سنة..51ق ابؼعلومة مأخوذة بناء على شهادة سيد من اىابٕ ابؼنطقة ذك مستول جامعي عمره ذق  -3
4-Foudil Cheriguen-Toponymie algérienne des lieux habités p129. 
5-Robert Aspignon –Apprenons le berbère p.14 
6-Farid Benramdane Et Brahim Atoui, Nomination Et Denomination . p176. 

 .85الأصوات اللغوية، ص –إبراىيم أنيس    -7
 .434، ص 4سبوية، الكتاب، ج-8

9-Farid Benramdane – Brahim Atoui Nomination Et Denomination Edition 
Crasc Oran ,p146. 

 .511 اَّلد الأكؿ، مادة "كدا"  ص –ابن منظور لساف العرب -10
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11-A.Pellegrin, Essai sur les noms de lieux d‖Algérie et de Tunisie p168.  
12-Ibid, p168. 

 سنة.. 45ىذه ابؼعلومة مأخوذة بناء على شهادة أحد أىابٕ القرية ذك مستول جامعي عمره -13
14- www.bladi.net/forum/76598-richesse tamazighte   
15-Mohammed Hamdoun – Ghazaouet – Nemours – L‖harmattan Barnéoud 
2001، p61. 
16-Emile Janier, Le Bulletin Des Amis Du Vieux Tlemcen p72. 
17-Ibid, p 71 
18-http://www.TAWALT.com/pdf/TAMTAF.pdf 
19-Ibid, p230 
20-A.Pellegrin-Essai sur les noms de lieux d‖Algérie et de Tunisie p89. 
21-A.Pellegrin Essai sur les noms de lieux d‖Algérie et de Tunisie, p80. 
22-http:www.bladi.net/forum/76598-richesse tamazighte  
23-Encyclopédie Encarta 2007 
24-Farid Benramdane-Brahim Atoui Nomination et Dénomination, p60.  
25-www.bladi.net/forum/76598-richesse tamazighte   
26-Ibid. 
27-A.Pellegrin Essai sur les noms de lieux d‖Algérie et de Tunisie, p85. 
28-Foudil Cherigen-Dictionnaire d‖hydronymie générale de l‖Afrique du 
nord (Algérie-Maroc-Tunisie) p . 

 .59ص-النبات كابغيواف-موسوعة لاركس-أنطواف ابؽاشم-29
30-Emile Laoust-Contribution à une étude de la toponymie du haut Atlas 
p60. 
31-Foudil Cherigen-Dictionnaire d‖hydronymie générale de l‖Afrique du 
nord (Algérie-Maroc-Tunisie) p .  

اَّلٌد  2011-دار الأبحاث للتًبصة كالنشر كالتوزيع-تاج العركس من جواىر القاموس-بؿمد مرتضى ابغسيتٍ الزبيدم-32
 . 640مادٌة"بغل" ص-1رقم

33-Alfred Bel-Bulletin de la société des amis du vieux Tlemcen-imp-des 
beaux art 1956 p25. 
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